Gelino (Shavsheti)

South-West Georgia
2011 - "TUTARCHELA" Tamar Buadze. Arr: J.Knoppers. Notation: M.Caspers, 2024.
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1.Tskhra-mta  pe-khit mo - vi - a-re shen sa-dzeb-na - da,
2Mi - tsa lo-gi - nad gveqopa da - sa-dzi-na - da,
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1.Ko-kas ts'q'a-li she - vag-ro - ve ts'vet-ts'vet khe-la - da,
2.Tsa-sa ze - da da - vi-khurav da - sa - sab-na - da,
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1.Gha-mit mtva-res mo - vuq' -ve - bi zgha-p'ar she-na - da,
2.Ka - ri chu-mad da - mi-mghe-rebs met-q'vis na-na - sa,
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1.Di - las mze-sats da - vum-ghe-reb leq - sa dzve-la -
2.Varsk-vlav sant-lad da - mi-na-tebs shu - k'urnatsv-la -
16 11, 2, 3. 4.
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Geli - no ge-li - no,l.nel-ne - lats'a-mom-q'e-vi-o, Ge-li - noge-li - no.
1.sa. 2.ka - ris ta-vi, ma-gh'a-li-a,
2.da. 3.de-dam - ti-li, de - da-sa-vit,
4.ma-mam - ti-li, ma - ma-sa-vit,
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1.
3bMo dms i3gbno dm3znomg, dgbl Lodydboss.

3m3o Hyoama 83398Mm37 §3000-H3000 bgamoos.
modg dm3zoMmgl Am31y3300 Bma3omb dgbsy,

ccomolb dbgLol o3n8mgMmad emgqbs ghdymols.

Refr.

830bm, 3gamnbm, 6ym-6gms Hadmdygszn, m ggamnbm
83mnbm, ggeabm, 3oMal 053006 domomny, ggennbm,

830bm, 3gmobm, gEsdmnmo EJELLL300), ggmnbm

83cmnbm, ggenmobm, dsdsdonnmma dsdsbvznm, ggamnbm.

2.
dofo mmanbo g33ymxzs abadnbogs.

3oL Bgs 30bYMI300 EOLBLLOBSS.

Jofo Ando sg30 Amgmaolb g33@y30L Babsby,
30My33mMo3 LobmMo snbomb 8ngnM-bocmos.

Gelino (transl. above)

tskhra mta pekhit moviare, shens sadzebnada.
k’ok’a ts’q’ali shevagrove ts’vet-ts’vet khelada.
ghame mtvares movuq’vebi zghap’ars shenada,
dilas mzesats davumghereb leksa grdzelasa.

gelino, gelino, nel-nela ts’amomq’evi, o gelino
gelino, gelino, K’aris tavin maghalia, gelino,
gelino, gelino, dedamtili dedasavit, gelino
gelino, gelino, mamamtili mamasavit, gelino.

mits’a loginad gveq’opa dasadzinada.

tsasa zeda davikhuravt dasasabnada.

kari chumad dagvi mgherebs gvet’q’vis nanasa,
varsk’vlav santlad aintos shukur-natlada.

Gelino texts

Bride

1.

I wandered nine mountains on foot to find you

I filled my jug with water, drop by drop

I told you the tales of fullmoon under the
moonlight at night

I sang you the song of the day with long poems

Refr.

Bride, oh bride, come with me gently, bride

Bride, oh bride, the door's step is high, bride

Bride, oh bride, my mother is your mother, bride

Bride, oh bride, my father is your father, bride

2.

The soil is enough for us to sleep on

We can cover the sky on ourselves like a duvet
May the wind quietly sing us its lullaby

May the stars shine like candles, like a gratitude

Gelino (from internet)

shramta pehit moviyare sens sadzebnada
kokas tskali sevagrove tsvet tsvet helada
gamem mtvares moukvebi zgapars senada
dilas dgesats davumgereb lekssa grdzelasa

gelino gelino, nel nela tsamomkevio gelino
gelino gelino, karis tavi magalia gelino
gelino gelino, dedamtili dedasavet gelino
gelino gelino, mamamtili mamasavet gelino

mitsa loginad dgvekopa dasadzinada

tsasa zeda davihuravt dasa sabnada

kari cumad dagvimgerebs gvetkvis nanasa
varskvlav santlad ainatos sukur natlada



